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La seance est ouverte a 10 h 55. 

Remerciements au President sortant 

La Presidente (parle en anglais ) : Etant donne 
que c’est la premiere seance du Conseil de securite 
pour le mois de juillet, je voudrais saisir cette occasion 
pour rendre hommage, au nom du Conseil, a S. E. 
M. Claude Heller, Representant permanent du Mexique 
aupres de l’Organisation des Nations Unies, pour la 
maniere dont il a preside le Conseil de securite pendant 
le mois de juin 2010. Je suis certaine de me faire 
l’interprete de tous les membres du Conseil en 
exprimant notre profonde reconnaissance a 
l’Ambassadeur Heller pour le grand savoir-faire 
diplomatique avec lequel il a dirige les travaux du 
Conseil le mois dernier. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

Resolutions 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 
1239 (1999) et 1244 (1999) du Conseil de securite 

Lettre datee du 2 juillet 2010, adressee 
a la Presidente du Conseil de securite 
par le Representant permanent de la Serbie 
aupres de l’Organisation des Nations Unies 

(S/2010/355) 

La Presidente (parle en anglais) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai re<;u du representant de la 
Serbie une lettre dans laquelle il demande que le 
President de la Republique de Serbie soit invite a 
participer au debat sur la question inscrite a l’ordre du 
jour du Conseil. Suivant la pratique etablie, je propose, 
avec l’assentiment du Conseil, d’inviter le President de 
la Republique de Serbie a participer au debat, sans 
droit de vote, conformement aux dispositions 
pertinentes de la Charte et a Particle 37 du Reglement 
interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Je prie le fonctionnaire du protocole de bien 
vouloir escorter S. E. M. Boris Tadic, President de la 
Republique de Serbie, a la table du Conseil. 

M. Boris Tadic, President de la Republique de 
Serbie, est escorte a la table du Conseil. 

La Presidente (parle en anglais) : Au nom du 
Conseil, je souhaite une chaleureuse bienvenue a S. E. 
M. Boris Tadic, President de la Republique de Serbie. 


Conformement a l’accord auquel il est parvenu 
lors de ses consultations prealables, je considererai que 
le Conseil de securite decide d’inviter, en vertu de 
Particle 39 de son reglement interieur provisoire, 
M. Lamberto Zannier, Representant special du 
Secretaire general et Chef de la Mission 
d’administration interimaire des Nations Unies au 
Kosovo. 

Il en est ainsi decide. 

J’invite M. Zannier a prendre place a la table du 
Conseil. 

Conformement a Paccord auquel il est parvenu 
lors de ses consultations prealables, je considererai que 
le Conseil de securite decide d’inviter, en vertu de 
Particle 39 de son reglement interieur provisoire, 
M. Yves de Kermabon, de l’Union europeenne. 

Il en est ainsi decide. 

J’invite M. de Kermabon a prendre place a la 
table du Conseil. 

Conformement a Paccord auquel il est parvenu 
lors de ses consultations prealables, je considererai que 
le Conseil de securite decide d’inviter, en vertu de 
Particle 39 de son reglement interieur provisoire, 
M. Skender Hyseni. 

Il en est ainsi decide. 

J’invite M. Hyseni a prendre place a la table du 
Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit en reponse au document S/2010/355, 
qui contient une lettre datee du 2 juillet 2010, adressee 
a la Presidente du Conseil de securite par le 
Representant permanent de la Serbie aupres de 
l’Organisation des Nations Unies. 

Je donne maintenant la parole a S. E. M. Boris 
Tadic, President de la Republique de Serbie. 

Le President Tadic (parle en anglais) : Madame 
la Presidente, je vous remercie d’avoir convoque la 
presente seance d’urgence du Conseil de securite. 

Il y a quatre jours, vendredi matin, pres de 3 000 
Serbes du Kosovo se sont rassembles pour protester 
contre la demiere violation flagrante de la resolution 
1244 (1999) du Conseil de securite par les 
secessionnistes de souche albanaise bases a Pristina, a 
savoir la tentative par ces autorites d’imposer de force 
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un soi-disant bureau du Gouvemement du Kosovo dans 
la ville serbe de Mitrovica-Nord. Les Serbes sont venus 
de maniere pacifique et, sans aucune provocation de 
leur part, il leur a ete repondu par la violence. Deux 
bombes de forte puissance ont ete lancees dans la 
foule. Elies ont ete lancees depuis la cour de maisons 
appartenant a des Albanais de souche partisans de la 
declaration unilaterale d’independance du 17 fevrier 
2008. 

Les faits qui ont conduit a cet acte terroriste 
manifeste - au cours duquel une douzaine de Serbes 
ont ete gravement blesses et un musulman bosniaque 
qui vivait sur place, un pediatre, a ete tue - sont clairs 
et indiscutables. Ils sont le resultat direct de la decision 
deliberee prise par des provocateurs d’elargir la portee 
des institutions paralleles basees a Pristina et creees au 
lendemain de la declaration unilaterale d’independance 
dans le nord du Kosovo. Je le repete - c’est un acte 
delibere qui vise a envenimer les tensions 
interethniques et a saboter la quete d’une paix globale. 
II s’agit d’une consequence destructrice de plus d’un 
plan sinistre - parraine en partie par ce qu’on appelle 
le bureau civil international dirige par Pieter Feith - 
visant a imposer unilateralement un regime illegal et 
indesirable dans cette partie de notre province. Cela 
s’est fait non seulement contre la volonte des Serbes du 
Kosovo, mais egalement malgre l’opposition de la 
Mission d’administration interimaire des Nations Unies 
au Kosovo (MINUK), de la Mission Etat de droit 
menee par l’Union europeenne au Kosovo (EULEX) et 
d’autres acteurs responsables, y compris le Conseil de 
securite, qui n’ont jamais approuve le projet de 
declaration unilaterale d’independance - appele aussi 
Proposition Ahtisaari. Cela signifie que les 
secessionnistes continuent d’ignorer deliberement le 
droit international, rejetant ainsi les principes 
universels de la Charte des Nations Unies. C’est 
absolument inacceptable. 

Nous exhortons la communaute intemationale a 
veiller a ce que ce qui est arrive vendredi ne se 
reproduise jamais et a s’assurer que le bureau illegal de 
Mitrovica-Nord reste ferine. Nous demandons a la 
MINUK d’user des pouvoirs que lui confere la 
resolution 1244 (1999) et de retablir le cadre juridique 
legitime de la province rejete par les secessionnistes. 
Nous demandons a l’Union europeenne de contraindre 
EULEX a faire usage de son autorite executive et a 
traduire rapidement en justice les auteurs de tous les 
crimes commis contre des Serbes du Kosovo, qui sont 
aujourd’hui la plus vulnerable des communautes 


locales vivant en Europe. Nous demandons par ailleurs 
a l’OTAN de maintenir les effectifs militaires actuels 
ainsi que sa presence statique exclusive sur tous les 
lieux saints serbes qu’elle protege aujourd’hui. 

Enfin, nous appelons tous les acteurs responsables 
a ne plus jamais se mettre en position d’appuyer un 
quelconque nouvel acte de destabilisation de la part de 
Pristina. Les autorites de souche albanaise doivent 
savoir quelles seront les consequences d’une nouvelle 
tentative d’unilateralisme de leur part. Sinon, la Serbie 
n’aura d’autre choix que de reexaminer ses relations 
avec la presence intemationale dans la province. 

Les tentatives de Pristina d’imposer 
unilateralement a la communaute serbe locale des 
institutions decoulant de la declaration unilaterale 
d’independance, sans le consentement de toutes les 
parties prenantes, ne seront pas tolerees par la Serbie 
- aucun bureau, aucun tribunal, aucune infrastructure 
de telecommunications ni aucun autre acte degression 
perpetre en violation de la resolution 1244 (1999). 

Le 22janvier, a l’occasion de ma demiere 
intervention devant ce Conseil (voir S/PV.6264), j’ai 
vivement condamne la strategic illegitime qui nous 
ramene devant le Conseil de securite aujourd’hui, 
soulignant qu’elle ne pouvait etre promue qu’en 
imposant des mesures radicales et non democratiques a 
la communaute serbe du Kosovo du Nord. Ceux qui les 
ont annoncees et les ont activement appuyees - et eux 
seuls - devaient assumer la responsabilite du climat 
destabilisateur que cherchent de toute evidence a creer 
ces precedes generateurs de conflits. 

C’est exactement ce qui s’est produit vendredi. Je 
n’en retire aucune satisfaction. II est terriblement 
decevant de voir que certains a Pristina croient toujours 
en l’unilateralisme et pensent qu’il pourrait etre la 
solution aux problemes en suspens que nous avons 
l’obligation de regler par des moyens pacifiques. Le 
fait est que le Conseil de securite ne doit pas tolerer 
l’unilateralisme. Sa mission fondamentale est de 
denoncer la partialite. Je vais done etre tres clair. En 
depit des divergences de vues sur la declaration 
unilaterale d’independance, quiconque se refuse a 
condamner toute forme d’unilateralisme au Kosovo, 
comme l’a fait la Serbie, sera responsable de tous les 
actes de violence, de toutes les morts et de toutes les 
attaques terroristes qui pourraient survenir dans la 
province a l’avenir. 

Nous ne devons jamais oublier que les 
circonstances qui nous ont conduits la ou nous en 
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sommes aujourd’hui trouvent leur origine dans le 
pogrom de mars 2004 planifie et orchestre par les 
autorites de Pristina. En moins de 72 heures, 35 lieux 
saints serbes, dont la plupart avaient des centaines 
d’annees, ont ete incendies par des dizaines de milliers 
de militants de souche albanaise dans tout le Kosovo. 
Dix-neuf personnes avaient alors ete tuees, 500 
blessees et plus de 5 000 Serbes du Kosovo avaient du 
fuir leurs maisons, victimes de nettoyage ethnique. 

Ces atrocites commises contre les Serbes du 
Kosovo ont eu, entre autres consequences 
catastrophiques, d’entrainer l’abandon de l’approche 
des normes avant le statut adoptee par la communaute 
intemationale. Le comportement violent de Pristina a 
ete recompense par certains, et la declaration 
unilaterale d’independance en a ete le resultat. 

Qu’en est-il aujourd’hui? La violence va-t-elle 
etre recompensee de nouveau? Ceux qui ont montre 
leur volonte de s’y adonner vont-ils en retirer de 
nouveaux avantages? L’influence dans toute discussion 
a venir sera-t-elle proportionnelle a la volonte de se 
livrer a la violence? Ce sont des questions profondes 
que nous devons regler d’urgence, car la reponse que 
nous y apporterons contribuera a determiner si les 
nouvelles normes de la gouvemance intemationale 
favoriseront ou non la violence. La question ne se pose 
pas seulement pour le Kosovo; il s’agit d’une epreuve 
de verite pour determiner la maniere dont on reglera les 
problemes dans le monde dans les decennies a venir. 

« C’est seulement sur un examen rigoureux de la 
verite qu’on peut batir un avenir de paix » ( A/PV883, 
par. 7), a declare le Secretaire general Dag 
Hammarskjold en 1960. La verite indeniable dans le 
cas present est que les architectes de l’acte de 
terrorisme flagrant perpetre a Mitrovica-Nord meritent 
d’etre condamnes par ce Conseil et par les Etats 
Membres de l’ONU, car ce qui est arrive vendredi 
illustre les consequences persistantes et 
intrinsequement dangereuses de la declaration 
unilaterale d’independance. 

En verite, meme si pour certains il est malaise a 
admettre, la declaration unilaterale d’independance ne 
peut conduire a la paix et a la stabilite, car la paix est 
le fruit d’un accord, tout comme la stabilite resulte 
d’un consensus. La declaration unilaterale 
d’independance a rejete ces deux principes au moment 
de sa proclamation mort-nee. Elle a clairement divise 
le monde et remis en question les piliers fondamentaux 
du systeme international actuel. C’est pourquoi, en 


realite, les tentatives obstinees de mettre en oeuvre la 
declaration unilaterale d’independance ne peuvent 
conduire qu’a une situation que toute personne 
responsable devrait eviter, a savoir un statu quo 
permanent dans l’incertitude au Kosovo. 

Nous avons la responsabilite partagee de trouver 
les moyens de briser l’impasse actuelle. Je voudrais 
etre tres clair sur ce point. L’unilateralisme ne nous a 
mene nulle part. Le moment est venu de nous engager 
sur la voie d’un avenir sur pour tous les habitants de 
notre province meridionale, pour tous les citoyens de 
notre pays et pour toutes les nations de notre region. La 
seule fa?on d’instaurer la stabilite au Kosovo est 
d’appliquer integralement le plan en six points du 
Secretaire general qui, je le rappelle, a ete salue par 
tout le Conseil en novembre 2008, independamment 
des positions divergentes des Etats Membres sur la 
declaration unilaterale d’independance de Pristina. 

Par consequent, le plan en six points du 
Secretaire general constitue le seul cadre legitime pour 
traiter d’un certain nombre de questions sensibles 
pratiques, qui vont de l’etat de droit a la garantie d’une 
protection intemationale durable des lieux saints 
serbes. Ce cadre englobe egalement, entre autres, des 
questions comme les soins de sante, 1’education, les 
telecommunications, l’electricite, la privatisation des 
entreprises collectives, la restitution des biens et le 
retour de plus de 200 000 deplaces serbes et roms du 
Kosovo. 

Aucun obstacle serieux ne se dresse sur la voie de 
quiconque voudrait, en toute bonne foi et par le biais 
du plan en six points, s’engager a chercher 
immediatement a conclure des arrangements 
pragmatiques dont tous les habitants du territoire 
tireraient profit. Des avancees rapides dans les 
domaines couverts par le plan en six points 
permettraient de retablir la confiance, si necessaire, 
entre les parties. Nous devons en premier lieu nous 
attacher a preparer le terrain pour qu’un processus de 
paix serieux entre Serbes et Albanais puisse debuter, et 
pour qu’il debouche sur un accord susceptible de 
recevoir l’aval de tous. 

Il convient de souligner a nouveau dans cette 
salle l’importance historique de l’affaire du Kosovo 
devant la Cour intemationale de Justice. Apres tout, 
c’est la premiere fois que la Cour a ete saisie pour 
examiner la legalite d’une tentative unilaterale de 
diviser un Etat Membre de l’ONU en temps de paix, au 
mepris de la Constitution de cet Etat et de la volonte du 
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Conseil de securite. C’est egalement la premiere fois 
que tous les membres permanents du Conseil ont 
participe a un debat devant la Cour. Un nombre record 
de pays ont presente leurs avis, ce qui en a fait la plus 
grande affaire de l’histoire de la Cour. 

Par consequent, les conclusions de la Cour auront 
des consequences importantes sur tout le systeme des 
Nations Unies. Nous esperons sincerement que la Cour 
va conclure que la declaration unilaterale 
d’independance de Pristina n’est pas legitime. Toute 
autre conclusion signifierait qu’aucune frontiere dans 
le monde ne serait a l’abri d’ambitions separatistes. 
Ceci conduirait inevitablement a des situations 
d’instabilite dans tous les coins du monde, suite a la 
multiplication de conflits ethniques. 

La grande majorite des Etats Membres de l’ONU 
et des membres du Conseil de securite ont continue de 
respecter la souverainete et l’integrite territoriale de la 
Serbie, honorant ainsi leurs obligations contraignantes 
decoulant de la Charte de 1945 et de la resolution 
1244 (1999). Au nom de mon pays, je tiens a leur 
reiterer notre profonde reconnaissance pour leur appui. 
Nous savons qu’il n’est pas facile pour tout le monde 
de maintenir cette position, etant donne les pressions 
que continuent malheureusement d’exercer certains, 
qui ont la capacite de le faire de fagon si credible. 

Cependant, nous savons egalement qu’un autre 
pays peut se retrouver demain dans une situation 
similaire, et le monde se rendrait rapidement compte 
que le dechainement cause par la declaration 
unilaterale d’independance du Kosovo a entraine des 
secessions en cascade incontrolables a travers le 
monde. Voila pourquoi nous demandons instamment a 
tous les Etats qui n’ont pas reconnu cette declaration 
unilaterale d’independance de ne pas devier de leur 
cap. 

La Cour intemationale de Justice fera part de ses 
conclusions a l’Assemblee generale dans un proche 
avenir. De toute evidence, la Serbie se joindra aux tres 
nombreux pays interesses dans le debat qui s’ensuivra. 
On peut raisonnablement s’attendre a ce que le souci 
vital de preserver les normes intemationales 
fondamentales conduise la majorite a encourager les 
parties a trouver des solutions consensuelles sur toutes 
les questions en suspens, pacifiquement et par la voie 
du dialogue. Toutefois, soyons francs : il n’existe 
aucune question en suspens au Kosovo qui ne soit liee 
directement ou indirectement a la question du statut. II 
est impossible d’envisager des negociations sur une 


question, quelle qu’elle soit, en dehors de ce contexte. 
Nous ne devons pas faire fi de cette realite evidente et 
gacher ainsi une occasion unique de parvenir a un 
reglement entre Serbes et Albanais, global et 
acceptable par les deux parties. 

Je sais que certains s’opposent categoriquement a 
une solution consensuelle. Cependant, je reste perplexe 
quant aux raisons pour lesquelles ils la rejettent sans 
autre forme de proces. Nous ne perdons rien en 
ceuvrant de concert en vue de parvenir a un resultat 
viable. Par ailleurs, il est tout a fait clair qu’aucun 
regime democratique en Serbie ne reconnaitra la 
declaration unilaterale d’independance, explicitement 
ou implicitement, quelles que soient les circonstances. 
Nous n’avons pas approuve la declaration unilaterale 
d’independance et nous ne le ferons jamais. Cette 
position de principe est immuable et elle ne changera 
jamais, quoi qu’il arrive. Certains s’attendent a nous 
voir ceder un jour. Cela n’arrivera jamais. Nous 
continuerons a faire usage de toutes les ressources 
diplomatiques dont dispose un Etat souverain pour 
nous opposer a cette tentative unilaterale de diviser 
notre pays. Aucun pays pacifique, democratique et fier, 
dont l’integrite territoriale est menacee, n’agirait 
differemment. 

Je veux etre absolument clair. Nous continuerons 
a rechercher un compromis avec Pristina de fagon 
constructive et en toute bonne foi, comme si Pristina 
n’avait jamais essaye de faire une declaration 
unilaterale d’independance. Cependant, que l’on ne s’y 
trompe pas : mon pays est tout aussi determine a 
continuer de s’opposer a la declaration unilaterale 
d’independance, tant qu’aucun compromis ne se 
profilera a l’horizon. 

La tragedie de vendredi dernier nous rappelle la 
peur et la violence qui sont au cceur de l’unilateralisme. 
Cependant, elle peut egalement nous apprendre qu’on 
peut surmonter l’echec d’une tentative - la declaration 
unilaterale d’independance -, grace au succes d’un 
autre processus, a savoir l’instauration d’une paix 
harmonieuse entre deux nations dynamiques et fieres : 
les Serbes et les Albanais. 

Je dirai pour conclure que le temps n’est plus a 
essayer des demi-mesures totalement depourvues 
d’imagination et de vision. Nous avons entame une 
periode ou seuls les resultats comptent, une periode 
lourde de consequences et de choix decisifs. Nous 
sommes determines a parvenir a un accord sur le statut 
final du Kosovo. Nous n’avons pas le droit d’echouer. 
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Nous n’avons pas l’intention d’humilier qui que ce 
soit. Ce que nous recherchons, c’est un statut juste 
acceptable pour toutes les parties. C’est la seule fa<;on 
de garantir les acquis initiaux, de renforcer les priorites 
communes et de completer la transformation 
democratique des Balkans. 

II faut que toutes les parties rejettent les voix des 
extremistes qui se complaisent dans les vieilles 
habitudes et croient qu’il est impossible pour les 
Serbes et les Albanais de normaliser leurs relations en 
parvenant a un compromis historique. Cela a toujours 
ete notre vision car nous croyons qu’il est 
indispensable d’instaurer une paix globale qui nous 
garantira un avenir commun prospere au sein de 
l’Union europeenne. 

La Presidente (parle en anglais ): Je remercie 
S. E. le President Tadic pour sa declaration. 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra un expose de M. Lamberto Zannier. Je lui 
donne la parole. 

M. Zannier (parle en anglais ) : Je voudrais 
informer le Conseil de 1’evolution recente de la 
situation au Kosovo, et en particulier de l’incident qui 
s’est produit demierement dans le nord de Mitrovica et 
qui a, helas, entraine la mort d’une personne. 

Les autorites du Kosovo ont decide d’inaugurer le 
2 juillet un centre de services d’etat civil dans une zone 
ethniquement mixte du nord de Mitrovica appelee 
« Bosniak Mahalla ». Nous croyons comprendre que ce 
centre doit assurer les services d’etat civil des 
communautes locales - actes de naissance, extraits 
d’acte de deces et de mariage, cartes d’identite et 
documents de voyages emis par les autorites du 
Kosovo - qui, a l’heure actuelle sont tous foumis par 
des bureaux situes dans le sud de Mitrovica. 

Vers 8 h 30, de nombreux Serbes du Kosovo 
avaient commence a se rassembler pres du pont est 
dans le nord de Mitrovica pour protester contre 
l’ouverture de ce centre qui, disaient-ils, avait ete mis 
en place sans que la communaute serbe locale du 
Kosovo ait ete consultee et qui, d’apres ce que nous 
croyons savoir, s’inscrit dans les efforts deployes par 
les autorites du Kosovo pour mettre en place leurs 
institutions dans l’ensemble du territoire. Les Serbes 
du nord du Kosovo s’opposent a ces efforts. Ailleurs, 
les Serbes du Kosovo recourent de plus en plus aux 
bureaux des services d’etat civil du Kosovo. 


A 9 heures, apres qu’une sirene a retenti, le 
nombre de manifestants a considerablement augmente 
pour atteindre le chiffre de 1 500 a 2 000 personnes. La 
police du Kosovo et la Mission Etat de droit menee par 
l’Union europeenne au Kosovo (EULEX) ont alors 
cree une zone tampon entre les manifestants et le 
centre. La Force de paix au Kosovo (KFOR) etait 
egalement presente sur les lieux, prete a foumir son 
aide si necessaire. A 9 h 50, on a entendu plusieurs 
coups de feu et un engin explosif a saute a proximite de 
la foule qui se dirigeait vers le centre. Quelque 600 a 
700 personnes ont traverse les barrieres de securite et, 
vers 10 heures, une fois qu’elles sont arrivees devant le 
centre, elles ont exige que le panneau qui portait 
l’inscription « Republique du Kosovo, Ministere de 
l’interieur » soit retire de la fa9ade du batiment. Une 
fois le panneau retire, les manifestants ont commence a 
se disperser et, une heure plus tard, toutes les voies 
etaient degagees. 

Toutefois, Fexplosion a fait 12 blesses - 11 Serbes 
du Kosovo - sept femmes et quatre hommes - et un 
Bosnien du Kosovo, le docteur Mesud Dzekovic, qui 
ne prenait pas part a la manifestation est decede plus 
tard a l’hopital des suites de ses blessures. 

Vers 14 heures, une sirene d’urgence a sonne a 
nouveau, appelant les residents du nord de Mitrovica a 
se reunir pour pleurer la disparition du docteur 
Dzekovic. Le chef de la region de Kosovska Mitrovica, 
nomme par Belgrade, s’adressant a une foule d’environ 
3 000 personnes, a declare que les Serbes du Kosovo 
continueraient de protester contre 1’integration du nord 
du Kosovo dans des institutions dont le siege est a 
Pristina, qualifie l’explosion d’attaque terroriste et 
reproche a EULEX son manque de neutrality vis-a-vis 
du statut. 

La soiree du 2 juillet a ete calme et aucun 
incident n’a ete signale. Les obseques de la victime ont 
eu lieu le 3 juillet dans le nord de Mitrovica. Une foule 
nombreuse y etait presente, ainsi que le Ministre serbe 
pour le Kosovo. La situation est restee calme. La police 
du Kosovo et EULEX qui, avec la KFOR, sont 
deployees dans la region, continuent d’enqueter sur cet 
incident en vue d’en apprehender les auteurs. 
Toutefois, depuis cet incident, les conditions de 
securite dans le nord du Kosovo sont plus tendues qu’a 
l’accoutumee. Hier matin, un Serbe du Kosovo, 
M. Petar Miletic, membre de l’Assemblee du Kosovo, 
a regu dans les deux jambes des balles tirees par des 
assaillants inconnus devant chez lui dans le nord de 
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Mitrovica. Sa vie n’est pas en danger et il serait dans 
un etat stable. 

A la suite de l’incident du 2 juillet, j’ai exprime 
ma tres vive preoccupation face a ces actes de violence 
et j’ai presente mes condoleances a la famille de la 
victime. J’ai appele toutes les parties a s’abstenir de 
faire des declarations provocatrices et a garder le 
calme, et toutes les forces de l’ordre competentes a 
prendre d’urgence les mesures necessaires pour 
traduire les auteurs de ces actes en justice. Je voudrais 
demander au Conseil aujourd’hui d’appuyer ces 
messages transmis a la famille du docteur Dzekovic et 
aux communautes du Kosovo, ainsi qu’a Pristina et a 
Belgrade, et de veiller a prevenir une nouvelle escalade 
de la situation dans le nord du Kosovo. 

Bien que Pristina et Belgrade aient fermement 
condamne cet incident et reclame l’arrestation de ses 
auteurs, chaque partie a impute a l’autre la 
responsabilite de cet incident. D’une part, les autorites 
du Kosovo ont appele Belgrade a prendre ses distances 
vis-a-vis de « ces actes de violence qui sont un produit 
des politiques de Belgrade», soulignant qu’elles 
maintiendraient ouvert le centre de services d’etat civil 
et qu’elles n’arreteraient pas l’extension de leurs 
institutions dans le nord du Kosovo. D’autre part, le 
Conseil serbe pour la securite nationale et d’autres 
representants de Belgrade ont impute a Pristina la 
responsabilite de l’incident et qualifie l’inauguration 
du centre de provocation et de violation des principes 
du Conseil de securite et de l’Union europeenne qui 
n’ont pas avalise la «strategic pour le nord du 
Kosovo ». 

A cet egard, je voudrais rappeler la preoccupation 
exprimee par le Secretaire general dans son dernier 
rapport (S/2010/169) sur les risques de tension si la 
mise en oeuvre des politiques et des strategies pour le 
nord du Kosovo ne se fait pas dans la transparence et 
en concertation avec les communautes locales et avec 
toutes les parties prenantes competentes. C’est 
pourquoi je voudrais reiterer l’appel lance par le 
Secretaire general pour que toutes les parties 
s’engagent dans un dialogue, processus necessaire au 
reglement des problemes auxquels le nord du Kosovo 
est confronte. Les evenements de ces demiers jours 
montrent a quel point il est urgent d’ouvrir ce dialogue. 

Quant a nous, nous resterons en contact avec 
toutes les parties afin de favoriser ce dialogue, d’aider 
a desamorcer les tensions et de maintenir la paix et la 


stability sur le terrain, en etroite coordination avec 
EULEX et la KFOR. 

La Presidente (parle en anglais ): Je remercie 
M. Zannier pour sa declaration et je donne la parole a 
M. Yves de Kermabon, Chef de la Mission Etat de droit 
menee par l’Union europeenne au Kosovo. 

M. de Kermabon : Nous remercions le Conseil 
de securite de nous avoir invites aujourd’hui. 

Je voudrais avant tout deplorer les incidents et 
surtout la perte d’une vie humaine survenus vendredi 
matin, et presenter mes condoleances a la famille du 
docteur Dzekovic. 

Pour commencer, je voudrais rappeler que la 
Mission Etat de droit menee par l’Union europeenne au 
Kosovo est deployee a travers tout le Kosovo 
conformement au mandat confie par le Conseil de 
l’Union europeenne dans le cadre defini par le rapport 
du Secretaire general du 24 novembre 2008 (S/2008/ 
692) et accueilli favorablement par le Conseil de 
securite dans sa declaration presidentielle du 
26 novembre (S/PRST/2008/44). Ce mandat donne a la 
mission de claires responsabilites operationnelles, 
notamment dans le maintien de l’ordre. 

J’aimerais maintenant rappeler les incidents qui 
viennent de se derouler a Mitrovica : a la suite de la 
decision des institutions du Kosovo d’ouvrir une 
antenne de leurs ministeres de l’interieur et des affaires 
locales dans le quartier dit «Mahalla bosnien» a 
Mitrovica, au nord de la riviere Ibar, les evenements 
suivants se sont produits le vendredi 2 juillet. 

En debut de matinee, des manifestants kosovars 
serbes se sont rassembles a proximite de ce batiment 
pour exprimer leur opposition. La police locale ainsi 
que les unites EULEX de police etaient sur place. La 
manifestation s’est deroulee de fa<;on pacifique et les 
manifestants ont remis une petition aux employes des 
bureaux leur demandant de fermer 1’antenne. Vers 
10 heures, une explosion a ete entendue dans une rue 
parallele a pres de 600 metres de l’endroit ou se situent 
les bureaux. La police locale s’est rapidement rendue 
sur les lieux et a coordonne 1’intervention des secours. 
Pres de 10 personnes ont ete blessees et une onzieme, 
d’origine kosovare bosniaque, est decedee dans 
l’apres-midi, apres son evacuation a l’hopital de 
Mitrovica. 

La Mission EULEX a fermement condamne cet 
acte de violence. Il s’est avere par la suite que 
l’explosion resultait de la detonation d’une grenade. 
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Comme on peut le comprendre, l’explosion a cree une 
certaine confusion, for9ant EULEX a interdire l’acces a 
la rue menant aux bureaux. La situation s’est 
neanmoins rapidement calmee, la foule se dispersant 
des le debut de l’apres-midi. Les funerailles de la 
victime se sont deroulees le lendemain sans incident, 
rassemblant quelques centaines de personnes, qui se 
sont dispersees par la suite. La situation est depuis lors 
restee calme. 

Malheureusement, hier, lundi, un Kosovar serbe, 
M. Petar Miletic, Secretaire general du Parti liberal 
independant et membre du Parlement kosovar, a ete 
blesse par balle. II est egalement a souligner que la 
police kosovare qui voulait enqueter sur cet evenement 
s’est vu interdire l’acces a l’hopital de Mitrovica, dans 
le nord du Kosovo, par des Kosovars serbes. Ceci est 
une entrave au bon fonctionnement de l’Etat de droit. 

Je tiens enfin a mentionner que le personnel 
d’EULEX a fait l’objet de menaces de la part 
d’elements radicaux au nord du Kosovo, menaces 
mettant l’accent sur les risques encourus par ceux qui 
cooperent avec la Mission EULEX. Ces menaces sont 
inacceptables. Je ne peux que condamner ces 
agissements avec la plus grande fermete. L’enquete sur 
les evenements de vendredi est conduite par la police 
locale depuis Pristina avec l’assistance d’EULEX. La 
police serbe a offert son assistance dans la conduite de 
l’enquete et la Mission coopere avec elle. 

II faut savoir que tous les moyens necessaires ont 
ete mis en oeuvre et continueront a etre mis en oeuvre 
pour arreter les responsables dans les delais les plus 
brefs. Je tiens neanmoins a souligner que l’enquete est 
en cours et que dans l’interet de cette enquete, nous ne 
pouvons entrer dans les details. Certaines allegations 
parues dans la presse relevent des lors de la pure 
speculation et il est important que l’enquete soit menee 
avec le calme requis dans ce genre de situation. Un 
devoir de reserve et de moderation s’impose des lors. 

Pour conclure, je voudrais souligner qu’il n’y a 
jamais eu de risque de degradation generale des 
conditions de securite dans la ville, et a fortiori dans le 
reste du Kosovo. A tout moment, la Mission EULEX a 
agi dans le cadre strict de son mandat et elle continuera 
a agir de la sorte avec le soutien dont nous avons 
jusqu’a present beneficie, tant de Pristina que de 
Belgrade. Nous sommes conscients des tensions dans 
la periode actuelle et j’en appelle done aux autorites 
competentes, tant a Belgrade qu’a Pristina, pour 


qu’elles continuent a nous soutenir dans la mise en 
oeuvre de notre mandat. 

La Presidente (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole a M. Skender Hyseni. 

M. Hyseni (Kosovo) {parle en anglais) : Je vous 
remercie, Madame la Presidente, de me donner 
l’occasion de presenter le point de vue de mon 
gouvemement concemant le sujet particulier discute 
actuellement, mais je pense qu’il est egalement 
primordial de repondre a certains des points souleves ici 
sur le sujet, ainsi qu’a quelques-unes des observations 
plus generates faites par le President Tadic. 

Le Gouvemement de la Republique du Kosovo 
est le gouvemement souverain d’un Etat independant, 
resolu a exercer son autorite sur tout le pays et a nouer 
les liens les plus forts possibles avec tous ses 
administres, quelle que soit leur appartenance ethnique 
ou religieuse. C’est dans ce cadre et conformement a ce 
raisonnement que mon gouvemement a decide d’etablir 
un bureau local dans le Mahalla bosnien, un centre de 
services destine a la collectivite, dont le seul objectif 
est de rendre les services de base plus accessibles au 
Kosovar moyen. 

L’etablissement d’un tel bureau ne presente 
aucune menace d’aucune sorte envers quiconque; 
pourtant, a entendre la declaration du President Tadic, 
on pourrait en conclure qu’il y a effectivement menace 
- non pas contre les honnetes citoyens kosovars mais 
contre les criminels du nord, les ultras qui ont organise 
les violentes protestations a Mitrovica avec le soutien 
evident, malheureusement, des autorites de Belgrade. 
Tous les Kosovars ont ete profondement attristes par la 
mort de M. Dzekovic et les blessures infligees aux 
autres manifestants. Mon gouvemement fait tout son 
possible pour mener l’enquete sur cet incident afin 
d’identifier les coupables et de les traduire en justice. 
La police du Kosovo travaillera en tres etroite 
collaboration avec la presence internationale dans cette 
partie du Kosovo, dans le but de trouver rapidement les 
responsables et de les traduire en justice. 

Je ne veux pas tirer de conclusions hatives. Je ne 
vais pas me muer en procureur, en enqueteur ou en 
juge. Nous avons appris par le President Tadic que les 
auteurs etaient deja connus et qu’ils etaient, 
inevitablement, albanais. Et selon le President Tadic, 
personne d’autre que des Albanais ne pourrait 
commettre un acte aussi horrible. 
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Nous avons egalement eu droit aujourd’hui a un 
morceau d’histoire, qui date de 2004. Mais 
malheureusement, le President Tadic a oublie de 
remonter encore plus dans le temps. S’il juge indique 
d’evoquer les 18 citoyens serbes tues en 2004 - ce que 
nous regrettons infiniment il aurait du mentionner 
les 15 000 Albanais massacres en 1999. Le President 
Tadic aurait du aussi informer les membres du Conseil 
de la recente decouverte d’une fosse commune en 
Serbie contenant pres de 300 corps d’Albanais tues 
pendant la guerre, et qui avaient ete ramenes en Serbie 
pour couvrir des crimes contre l’humanite. 

Le Bureau des communautes, ou bureau des 
services communautaires, est un bureau du 
Gouvemement de la Republique du Kosovo, et le 
restera. Le Kosovo continuera de s’employer 
assidument a repondre a toutes les demandes, 
preoccupations et doleances de sa population serbe. 

J’appelle tout particulierement l’attention des 
membres du Conseil sur la recente election locale qui 
s’est deroulee dans la municipalite de Partesh, la plus 
jeune des municipalites a majorite serbe. Nous avons 
observe un fort taux de participation de la population 
serbe a cette election - plus de 65 % de la population 
serbe de la municipalite a done participe a ce scrutin 
tres ordinaire. 

J’ai ici un communique de presse du Secretaire 
d’Etat du Ministere serbe pour le Kosovo, M. Ivanovic. 
II dit, je cite : « La participation de plus de 65 % de la 
population a cette election est un element inquietant 
pour nous », appelant Belgrade a faire quelque chose. 
II est crucial que le Gouvemement serbe prenne de 
suite des mesures, parce que la situation devient 
incontrolable. II y a une raison pour laquelle j’ai cite 
cela en exemple; je voudrais poser une question : 
Comment la situation devient-elle incontrolable, alors 
que des membres tout a fait convenables d’une 
communaute prennent part a un processus electoral 
regulier afin d’elire leur propres representants? 

Notre bureau gouvememental a Mitrovica 
poursuivra son travail. II n’est pas dans l’illegalite. 
Comment ce qu’entreprend un gouvemement a 
l’interieur de son propre territoire pourrait-il etre 
considere comme illegal? Et je voudrais dire au 
Conseil qu’au lieu de lancer d’autres appels 
aujourd’hui, il y en a un, en particulier, qui serait, et 
devrait etre, il me semble, fort utile : appeler Belgrade 
a cesser de s’ingerer, a cesser de manipuler et 
d’entraver les Serbes du Kosovo simplement parce 


qu’ils veulent travailler avec nous, simplement parce 
qu’ils veulent prendre part aux progres qu’est en train 
de realiser le plus jeune Etat du monde. 

Eh oui, un nouveau fait tres regrettable a eu lieu 
hier. Un depute kosovar issu de la communaute serbe a 
ete blesse par des individus non encore identifies. 
M. Petar Miletic est un citoyen serbe du Kosovo fort 
respectable qui travaille d’arrache-pied pour le bien de 
sa propre communaute ethnique. A T instar de 
nombreux autres Serbes du Kosovo, il a choisi de 
travailler aux cotes des autorites kosovares et de faire 
partie de ces autorites, dans le seul et unique objectif 
d’ameliorer les conditions dans lesquelles vit sa propre 
communaute ethnique. Outre cela, il preside egalement 
un conseil communautaire consultatif, organe tres 
important au sein du cabinet du President du Kosovo. 

Ce sont des etres humains qui ont souffert a 
Mitrovica vendredi dernier. Je ne revelerai pas le detail 
de l’enquete - j’etais au telephone avec le Ministre de 
l’interieur de la Republique du Kosovo, M. Bajram 
Rexhepi et l’enquete approfondie progresse -, mais ce 
que je puis dire, c’est que ces grenades a main ont ete 
tres probablement jetees par la foule, par les 
manifestants eux-memes. Cela ne me rejouit pas pour 
autant, mais il s’agit d’un simple constat des faits, face 
a des allegations faites en l’absence a ce jour de la 
moindre enquete - les lanceurs de bombes seraient des 
secessionnistes albanais, des terroristes albanais - et 
qui sont, dans le meilleur des cas, embarrassantes a 
entendre. 

La pretendue longue serie de violentes tentatives 
est une vue de l’esprit. Si l’on peut parler d’une longue 
serie d’actes de violence dans le nord du Kosovo et 
chez d’autres Serbes de la mouvance dure, y compris 
l’incendie du point d’entree 31 et les attaques contre le 
tribunal de district de Mitrovica, ils sont tous le fait de 
partisans de cette ligne dure appartenant a la 
communaute serbe du nord, et beneficiant de l’appui 
patent, malheureusement, des autorites de Belgrade. 

Je voudrais lancer un appel a l’intention du 
President Tadic. Je lui demande, pour le bien des 
Serbes du Kosovo, de bien vouloir les laisser 
tranquilles, d’ceuvrer a nos cotes dans leur interet et de 
dialoguer avec nous, les autorites de la Republique du 
Kosovo, sur les nombreux aspects pratiques qui 
pourraient, d’une part, ameliorer les relations entre nos 
deux pays, et, d’autre part, avoir une influence cruciale 
sur le bien-etre de la communaute serbe. 
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Nul ne saurait recompenser la violence. Les 
membres du Conseil doivent me croire quand je leur 
dis que les Kosovars seront les derniers a suggerer ou a 
proposer de recompenser la violence, car nous avons 
ete les victimes de la violence pendant des decennies - 
pendant plus d’un siecle meme - et nous savons qui en 
etait a l’origine. 

Les histoires fantastiques d’anges et de demons 
doivent prendre fin parce qu’il n’y a ni anges ni 
demons dans les Balkans occidentaux. On continue de 
nous raconter comment des milliers d’anges ont ete 
tues en Bosnie et au Kosovo ou, inversement, comment 
des milliers d’anges albanais ont tue des milliers de 
demons serbes. Ce genre d’histoires doit s’arreter dans 
l’interet de l’avenir, car nous savons qui a incite a la 
violence en ex-Yougoslavie. Nous savons tous qui a 
provoque la violence. Nous savons tous qui ont ete les 
premieres et - en nombre - les principales victimes en 
ex-Yougoslavie. 

Je reconnais qu’il y a eu des victimes dans tous 
les camps, mais si nous voulons parler d’histoire, 
devoilons toute l’histoire, pas simplement des 
fragments. Je ne pense pas que cela serait dans l’interet 
de l’avenir, bien au contraire, l’avenir sera gravement 
voire irremediablement obstrue si nous continuons a 
revenir sans cesse sur le passe. 

Je vais faire une tres breve observation finale. Le 
jugement de la Cour intemationale de Justice est 
attendu prochainement. Je tiens a affirmer a nouveau 
haut et fort que le Kosovo est convaincu que le 
jugement sera independant, equitable, objectif et juste. 
Nous n’avons aucune raison de douter de la justice 
intemationale. Nous devons meme eviter de donner 
l’impression que la justice ne vaut que si elle nous est 
personnellement favorable, car la justice est soit 
favorable, soit defavorable, et ce, pour tout le monde. 

Independamment du jugement de la Cour et du 
moment ou elle le rendra, je reaffirme qu’il est crucial 
que, premierement, la Republique de Serbie cesse une 
fois pour toutes de faire obstruction et de s’ingerer au 
Kosovo, car elle compromet gravement nos efforts 
communs -j’entends par « communs » les efforts du 
Kosovo, de la Mission Etat de droit menee par l’Union 
europeenne au Kosovo et des autres presences 
intemationales - visant a retablir enfin l’etat de droit 
dans tout le Kosovo. Les institutions et le 
Gouvemement kosovars sont determines et 
n’abandonneront pas leur objectif de retablir l’etat de 


droit dans tout le Kosovo et d’etre un gouvemement au 
service de tous les citoyens kosovars. 

Madame la Presidente, je vous remercie de 
m’avoir donne l’occasion de presenter le point de vue 
du Kosovo. Je regrette cependant qu’au lieu de parler 
aujourd’hui des relations futures entre le Kosovo et la 
Serbie, on nous ait dit une fois de plus qu’il n’existe 
rien de tel et que le Gouvemement serbe ne discutera 
avec le Gouvemement kosovar que de ce qu’il appelle 
le statut et rien d’autre. Cela est regrettable car seuls 
des pourparlers sur les relations reciproques et les 
questions d’interet mutuel peuvent faire progresser nos 
deux pays vers 1’integration a 1’Europe et a l’OTAN. 
Le Kosovo est fermement decide et determine a 
poursuivre l’objectif d’etablir des relations de bon 
voisinage, y compris avec la Republique de Serbie. 

La Presidente (parle en anglais) : Je remercie 
M. Hyseni de sa declaration. 

Je donne maintenant la parole aux membres du 
Conseil de securite qui souhaitent faire des 
declarations. 

M. Quarrey (Royaume-Uni) {parle en anglais) : 
Madame la Presidente, je vous prie d’accepter nos 
felicitations pour votre accession a la presidence du 
Conseil pour le mois de juillet. Je souhaite la 
bienvenue dans la salle du Conseil de securite 
aujourd’hui au President de la Serbie, M. Boris Tadic; 
au Ministre des affaires etrangeres du Kosovo, 
M. Skender Hyseni; au Representant special du 
Secretaire general, M. Lamberto Zannier; et au Chef de 
la Mission Etat de droit menee par l’Union europeenne 
au Kosovo (EULEX), le general Yves de Kermabon. 

Le Royaume-Uni regrette les incidents violents 
qui ont eu lieu a Mitrovica le 2 juillet. Je tiens a 
adresser notre sympathie a la famille de Mesud 
Dzekovic, qui a ete tue vendredi, et a toutes les 
personnes blessees, ainsi qu’au Ministre kosovar du 
Parlement, M. Petar Miletic, qui a ete agresse lundi. 

La semaine demiere, le Ministre britannique pour 
les questions europeennes, David Livington, s’est 
rendu a Mitrovica pour rencontrer des representants 
des communautes locales. Je tiens a souligner qu’il a 
declare qu’il ne saurait y avoir au Kosovo de place 
pour le recours a la violence en tant que moyen 
d’atteindre des objectifs politiques. Neanmoins, je 
voudrais egalement prendre le temps d’evoquer les 
progres importants accomplis par le Kosovo depuis son 
independance en 2008. Comme l’a note le Secretaire 
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general dans ses deux demiers rapports (S/2010/5 et 
S/2010/169), il y a eu une diminution generale du 
nombre d’incidents en matiere de securite. Nous notons 
que le general de Kermabon estime qu’il n’y a a aucun 
moment ces demiers jours eu un risque de deterioration 
generale de la situation en matiere de securite, que ce 
soit a Mitrovica ou dans le reste du Kosovo. 

Nous nous felicitons de la rapidite avec laquelle 
la police kosovare et EULEX ont reagi a l’incident de 
vendredi dernier. Nous les engageons a entreprendre 
rapidement une enquete approfondie et objective pour 
retrouver les auteurs de ces actes et les traduire en 
justice. Pendant le deroulement de l’enquete, toutes les 
parties doivent s’abstenir de speculer sur l’identite de 
ceux qui pourraient avoir commis ce crime. L’enquete 
doit disposer de l’espace necessaire pour etablir les 
faits. Toutes les parties doivent s’abstenir de faire des 
declarations provocatrices ou de prendre des mesures 
qui pourraient entrainer une nouvelle deterioration du 
climat calme mais tendu qui regne actuellement. 

Le Royaume-Uni appuie le travail precieux 
qu’accomplit EULEX au Kosovo. II importe que 
Belgrade et Pristina continuent de cooperer avec 
EULEX afin que toutes les communautes du Kosovo 
puissent profiter de l’etat de droit et de normes plus 
rigoureuses en matiere de gouvemance et de justice. 

La principale manifestation pacifique de vendredi 
dernier entendait protester contre l’ouverture a 
Mitrovica-Nord d’un bureau qui sera charge de delivrer 
des documents tels que des permis de conduire et des 
cartes d’identite aux citoyens qui y resident. Le 
Royaume-Uni appuie tout a fait le droit des citoyens de 
manifester pacifiquement, mais nous tenons egalement 
a dire que tous les citoyens du Kosovo sont en droit de 
beneficier de tels services publics. Les declarations du 
President Tadic, selon lesquelles le Gouvemement 
kosovar, du fait de sa decision d’ouvrir ce centre de 
services destine a la collectivite, ou le representant 
international civil, parce qu’il a soutenu cette decision, 
devraient assumer la responsabilite des incidents 
survenus vendredi, sont clairement injustifiees. II s’agit 
d’un acte criminel et leurs auteurs responsables doivent 
en repondre. 

Le Royaume-Uni encourage vivement Belgrade et 
Pristina a davantage de cooperation et reitere l’appel 
lance par le Secretaire general a un maximum de 
souplesse et de pragmatisme dans la recherche de 
solutions. L’incident survenu vendredi dernier rend 
d’autant plus necessaire une cooperation de toutes les 


parties par la voie du dialogue et dans la transparence, 
dans l’interet de toutes les communautes du Kosovo. 
Nous exhortons toutes les parties a concentrer leurs 
efforts sur le dialogue et la cooperation. Nous 
demeurons determines a travailler avec le Kosovo, la 
Serbie et l’ensemble la communaute intemationale en 
vue de la stabilisation, de la reconciliation, de la 
cooperation regionale et du progres economique, afin 
que les deux pays puissent evoluer a terme vers 
l’integration au sein de l’Union europeenne, en meme 
temps que les pays voisins. Le desaccord persistant sur 
les questions de statut ne peut que nuire a la realisation 
de cet objectif strategique important. 

M. Churkin (Federation de Russie) (parle en 
russe) : La Federation de Russie a appuye activement 
l’initiative de la Serbie tendant a la convocation d’une 
seance urgente du Conseil de securite sur la 
degradation de la situation au Kosovo, suite a 
l’explosion qui s’est produite dans le nord de Mitrovica 
le 2 juillet, au cours d’une manifestation pacifique des 
Serbes de cette localite. Comme chacun le sait, cet 
attentat terroriste a fait un mort et 11 blesses. Nous 
condamnons tres fermement ce crime. Nous presentons 
nos condoleances a la famille et aux amis du defunt, 
ainsi qu’a tous les blesses. 

Dans la declaration qu’il a faite aujourd’hui 
devant le Conseil de securite, le President de la Serbie, 
M. Tadic, a detaille l’analyse juste que fait la Serbie de 
ces evenements et de la situation qui regne dans 
l’ensemble de la province. Nous partageons ce point de 
vue. II n’y a pas si longtemps, en mai dernier, au cours 
de l’examen au Conseil (voir S/PV.6314) du rapport du 
Secretaire general (S/2010/169) sur la Mission 
d’administration interimaire des Nations Unies au 
Kosovo (MINUK), nous avions appele l’attention de la 
communaute intemationale sur le fait que la situation 
dans la province etait loin d’etre stable et etait 
particulierement preoccupante. 

Nos craintes etaient essentiellement liees au desir 
des autorites de Pristina de mettre en oeuvre a tout prix 
ce qui est connu sous le nom de « strategic pour le nord 
du Kosovo », en faisant fi de la resolution 1244 (1999), 
qui demeure le principal cadre juridique international 
pour le reglement de la question du Kosovo. Tout 
comme nos collegues serbes, nous avons prevenu que 
toute mesure unilateral prise dans ce domaine pourrait 
enflammer une situation interethnique deja complexe 
dans la province, en particular dans le contexte du 
mecontentement grandissant face a la situation 
socioeconomique et au taux de criminalite et de 
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corruption eleve. Malheureusement, ces avertissements 
n’ont pas ete pris en compte. 

Le 2 juillet, en depit des protestations de la 
population serbe locale, les autorites du Kosovo, avec 
l’appui de certains representants de la communaute 
intemationale, notamment le Representant special de 
l’Union europeenne et celui qu’il est convenu 
d’appeler « representant international civil », M. Feith, 
une tentative a ete faite d’ouvrir un bureau des 
institutions provisoires du Kosovo dans le nord de 
Mitrovica. II s’agit la d’une provocation ehontee visant 
a compromettre la stabilite des regions de la province 
habitees par les Serbes. 

Nous avons re?u des informations faisant etat 
d’autres projets en cours visant a mettre en place de 
nouvelles mesures de destabilisation. II convient de 
prendre toutes les mesures necessaires afin de prevenir 
ce genre de provocations. Nous pensons qu’il faut 
traduire en justice non seulement les auteurs de ces 
crimes barbares, mais egalement ceux qui, de fait, les 
ont provoques par leurs actes obstines et arrogants 
visant a promouvoir la strategic pour le nord du 
Kosovo. Nous attendons des informations sur la fa<;on 
dont 1’enquete sera conduite de la part du Chef de la 
Mission Etat de droit menee par l’Union europeenne au 
Kosovo (EULEX). 

L’incident survenu dans le nord de Mitrovica a 
montre clairement qu’en depit du mandat arrete par le 
Conseil de securite dans le cadre de la restructuration 
de la MINUK, EULEX s’ecarte de plus en plus du 
principe de neutralite vis-a-vis du statut, ce qui 
compromet la reputation de sa presence intemationale. 
Nous appelons de nouveau EULEX a se conformer aux 
principes de la resolution 1244 (1999) et a agir de 
fa<;on equilibree, en tenant compte des interets des 
deux parties, dans le cadre de la coordination generale 
de la MINUK. Nous demandons a Bruxelles de suivre 
la situation de pres et de rectifier les actions de son 
representant, M. Feith. II est grand temps qu’EULEX 
et la MINUK, ainsi que les capitales qui ont une 
influence sur Pristina, obtiennent de la part des 
autorites de Pristina des explications serieuses. La 
declaration provocatrice faite aujourd’hui par 
M. Hyseni ne fait que reaffirmer et confirmer cette 
necessite. 

La situation complexe et souvent explosive au 
Kosovo confirme que le Conseil de securite doit 
continuer a jouer un role de chef de file dans la 
recherche d’un reglement a la question du Kosovo. 


Nous considerons que toute derogation a ce principe 
serait inacceptable, au risque de voir la situation fragile 
de la province conduire a une destabilisation 
generalisee. Ces evenements soulignent la necessite de 
la poursuite des efforts politiques en vue de mettre au 
point un reglement juridiquement correct et juste de la 
question du Kosovo, conformement a la resolution 
1244 (1999). La Russie continuera d’ceuvrer en faveur 
de la realisation de cet objectif. 

M. Araud (France) : Je remercie M. Zannier et 
M. de Kermabon pour les precisions qu’ils ont 
apportees sur l’incident qui a eu lieu en fin de semaine 
demiere au Kosovo. Je souhaite la bienvenue au 
President de la Republique de Serbie. Je souhaite 
egalement la bienvenue au Ministre des affaires 
etrangeres de la Republique du Kosovo et le remercie 
de sa declaration. 

L’explosion qui a eu lieu vendredi matin a 
Mitrovica a coute la vie a une personne et en a blesse 
plusieurs autres. La France condamne cet acte. Nous 
demandons que les autorites fassent tout le necessaire 
pour en trouver les responsables et faire en sorte qu’ils 
soient juges. Comme cela nous a ete expose par le 
general de Kermabon, une enquete est en cours et il est 
encore trop tot pour tirer des conclusions sur ce qui 
s’est passe. Je salue le professionnalisme et l’efficacite 
dont ont fait preuve la police kosovare et la Mission 
Etat de droit menee par l’Union europeenne au Kosovo 
(EULEX) a 1’occasion de ces incidents. Nous appelons 
tous ceux qui peuvent apporter des elements de reponse 
a cooperer avec la police du Kosovo et avec EULEX 
pour leur permettre de mener a bien leur enquete. 

Aussi grave et condamnable que soit cet 
evenement, il reste isole. La situation au Kosovo 
demeure stable, grace en particulier a la presence 
d’EULEX et aux efforts conduits depuis plusieurs mois 
par les autorites locales pour engager un dialogue 
constructif entre les differentes communautes. Nous 
nous felicitons, a cet egard, de ce que la Mission 
EULEX, qui agit strictement dans le cadre de la 
resolution 1244 (1999), puisse continuer a jouer 
pleinement son role. 

L’immense majorite de la population souhaite 
vivre en paix, y compris a Mitrovica. Le role de la 
communaute intemationale et des parties directement 
concemees doit etre de faire en sorte que de tels 
incidents ne se reproduisent pas et soient traites avec 
calme et professionnalisme, pour que les habitants du 
Kosovo puissent vivre la vie normale a laquelle ils 
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aspirent tous. Nous pensons que l’utilisation politique 
de ces incidents devrait etre evitee : elle ne contribue 
pas a la paix. 

Comme nous le faisons regulierement, nous 
appelons les Serbes et les Kosovars a renouer le 
dialogue et a concentrer leurs efforts pour trouver des 
solutions pragmatiques aux problemes reels de la 
population. La Mission europeenne joue un role clef, 
que je salue, pour faciliter ce dialogue. Nous 
souhaitons que la Serbie et le Kosovo fassent tous deux 
un jour partie de l’Union europeenne. Cet avenir se 
prepare aujourd’hui; nous appelons leurs elites 
politiques a s’y atteler sur la base des realites, car seule 
la reconnaissance des realites permettra l’accession a 
l’Union europeenne. Leur negation ne mene nulle part. 
C’est une impasse dans laquelle nous appelons les 
parties a ne pas s’enfermer. 

M. Li Baodong (Chine) (parle en chinois): 
Madame la Presidente, je voudrais tout d’abord vous 
remercier d’avoir convoque la seance d’aujourd’hui. Je 
voudrais egalement souhaiter la bienvenue a la seance 
d’aujourd’hui a S. E. M. Boris Tadic, President de la 
Serbie, et remercier M. Lamberto Zannier, Representant 
special du Secretaire general, pour son expose. J’ai 
egalement suivi attentivement les interventions de 
M. Hyseni et de M. de Kermabon. 

Vendredi dernier, il y a eu dans le nord de 
Mitrovica plusieurs explosions qui ont fait des 
victimes. Nous condamnons ces actes de violence et 
tenons a exprimer nos condoleances les plus sinceres 
aux families des victimes. Nous formons l’espoir que 
les parties concemees feront des efforts concertes pour 
assurer la stabilisation de la situation sur le terrain et 
preserver les interets legitimes de toutes les 
communautes ethniques. Les parties concemees 
doivent immediatement ouvrir une enquete sur cet 
incident et en traduire en justice les auteurs afin 
d’eviter que ce genre de chose ne se reproduise. 

La situation au Kosovo reste difficile et 
complexe, et elle n’est pas sans incidence sur la paix et 
la stabilite dans les Balkans et dans l’ensemble de 
l’Europe. La position de la Chine sur la question du 
Kosovo a ete coherente et claire. Nous respectons la 
souverainete et l’integrite territoriale de la Serbie et 
appuyons les efforts deployes par le Gouvemement et 
le peuple serbes pour realiser les objectifs d’une paix, 
d’une stabilite et d’une prosperity durables. 

II est evident que la meilleure fa<;on de regler le 
probleme du Kosovo consiste a parvenir par la voie des 


negociations a un reglement acceptable par les deux 
parties. Non seulement des mesures unilaterales ne 
favoriseront pas le reglement du probleme, mais au 
contraire, elles compliqueront la situation et auront des 
consequences negatives pour la paix et la stabilite de la 
region. 

II faut appliquer la resolution 1244 (1999) du 
Conseil de securite qui demeure la base juridique du 
reglement de la question du Kosovo. Nous appuyons 
les activites de la Mission d’administration interimaire 
des Nations Unies au Kosovo (MINUK) qui continue 
de s’acquitter de son mandat conformement a la 
resolution 1244 (1999). Nous esperons que la MINUK 
cherchera a elucider les causes de cet incident et 
prendra les mesures correspondantes pour remedier a la 
situation. Les parties concemees doivent continuer a 
appuyer les activites de la MINUK. 

M. Wolff (Etats-Unis d’Amerique) {parle en 
anglais ): Je me joins a tous ceux qui m’ont precede 
pour vous feliciter, Madame la Presidente, de votre 
accession a la presidence du Conseil ce mois-ci. Je 
tiens egalement a remercier M. Zannier et le general de 
Kermabon pour leurs exposes tres complets et a 
souhaiter de nouveau la bienvenue au President Tadic 
et au Ministre des affaires etrangeres Hyseni et a les 
remercier pour leurs declarations. 

Nous deplorons le deces tragique du docteur 
Mesud Dzekovic, un pediatre de souche bosniaque, et 
les blessures infligees a nombre d’autres personnes le 
2juillet dans le nord de Mitrovica, a la suite de 
Finauguration d’un centre de services d’etat civil par le 
Gouvemement du Kosovo. Nous nous faisons l’echo 
des appels au calme et a la retenue lances par le 
Gouvemement du Kosovo, et nous nous joignons a 
tous ceux qui condamnent la violence et la menace d’y 
recourir. Nous exhortons toutes les parties a eviter 
toute escalade des tensions. 

Au fur et a mesure que nous en apprenons 
davantage sur ces incidents qui ont fait un mort et 
plusieurs blesses, il s’avere de plus en plus clairement 
qu’il s’agissait d’un acte criminel isole et non pas 
d’une attaque terroriste planifiee. Nous exhortons les 
forces de l’ordre locales, y compris la police du 
Kosovo et la Mission Etat de droit menee par l’Union 
europeenne au Kosovo (EULEX), a poursuivre 
l’enquete sur cet incident et a veiller a ce que les 
responsables de ces actes criminels en repondent. Nous 
nous felicitons de l’assistance offerte par la Force de 
paix au Kosovo (KFOR) dans le cadre de cet incident. 
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A vrai dire, nous ne voyons pas comment un acte 
criminel isole, comme celui survenu le 2 juillet, justifie 
une seance d’urgence du Conseil de securite. Le 
President de la Serbie a demande cette seance 
d’urgence pour examiner la deterioration grave des 
conditions de securite, mais si nous discutons de cette 
situation, nous devrions egalement discuter des 
menaces et des actes d’intimidation diriges contre les 
citoyens serbes du Kosovo, comme par exemple Petar 
Miletic, qui a ete abattu le 5 juillet, comme nous 
venons de l’apprendre, et qui aurait ete accuse d’etre 
un traitre par son assassin. Si nous devons condamner 
les provocations, nous devrions done condamner 
egalement la provocation qu’a constitue la 
qualification par un haut responsable du Gouvemement 
serbe de tout Serbe du Kosovo qui appuie le 
Gouvemement du Kosovo de complice des terroristes 
albanais. 

Je repeterai ce que le President Tadic a dit dans sa 
declaration, et avec quoi nous sommes completement 
d’accord. II faut, a-t-il dit, que toutes les parties 
rejettent les voix des extremistes qui se complaisent 
dans les vieilles habitudes. Ainsi, nous apprecierions 
egalement d’entendre le President Tadic denoncer 
l’incident du 5 juillet et la declaration extremiste d’un 
membre de son gouvemement. 

La decision prise par le Gouvemement du 
Kosovo d’ouvrir un centre d’etat civil a ete une bonne 
decision qui fait partie de ses prerogatives en tant 
qu’Etat souverain et independant reconnu par nombre 
des pays presents dans cette salle et au-dela. Conscient 
de l’equilibre delicat qui existe entre les communautes 
minoritaires dans le nord, le Gouvemement du Kosovo 
a ouvert ce centre d’une maniere transparente, non 
provocatrice et discrete. L’ouverture de ce centre 
s’inscrivait egalement dans une strategic plus large, 
approuvee par toutes les communautes du Kosovo et 
par les membres de la communaute intemationale, 
visant a elargir les bienfaits d’un bon gouvemement 
responsable et legitime a l’ensemble des citoyens du 
Kosovo, y compris ceux du nord. Nous croyons 
comprendre que, dans un souci de transparence, le 
Gouvemement serbe avait ete informe a l’avance de 
l’ouverture de ce centre. 

II est regrettable que les efforts deployes par le 
Gouvemement du Kosovo pour aider les personnes les 
plus necessiteuses dans le nord aient ete par la suite 
perturbes par les tentatives visant a politiser 
l’ouverture de ce centre d’etat civil et a destabiliser la 
situation dans le nord du Kosovo. Nous tenons 


egalement a rappeler que les actes de violence et de 
provocation des manifestants sont inacceptables. 

L’incident du 2 juillet est l’expression des 
tensions sous-jacentes qui existent toujours dans le 
nord et de la necessite continue de renforcer l’etat de 
droit et la protection de tous les citoyens. C’est 
pourquoi la police du Kosovo et EULEX doivent 
poursuivre leurs activites et utiliser les ressources dont 
elles disposent pour veiller a ce que les personnes qui 
ont recours a la violence ou menacent d’y recourir ne 
reussissent pas a destabiliser la region. 

Enfin, nous exhortons le Gouvemement serbe et 
le Gouvemement du Kosovo a cooperer en vue de 
favoriser la stabilite regionale et de prevenir toute 
nouvelle violence. 

M. Puente (Mexique) (parle en espagnol ): Je 
voudrais d’abord, Madame la Presidente, vous 
remercier pour les paroles aimables que vous avez eues 
a l’egard de mon ambassadeur, l’Ambassadeur Claude 
Heller, pour la fa<;on dont il s’est acquitte de la 
presidence du Conseil de securite au mois de juin, et 
vous souhaiter en mane temps plein succes a la 
presidence du Conseil pour le mois de juillet. Je tiens 
egalement a m’associer aux autres delegations pour 
souhaiter la bienvenue au President de la Republique 
de Serbie, M. Boris Tadic; au Representant special du 
Secretaire general, M. Zannier; et a M. de Kermabon, 
representant de la Mission Etat de droit menee par 
1’Union europeenne au Kosovo, ainsi que, bien 
entendu, a M. Skender Hyseni. 

Ma delegation tient tout d’abord a deplorer les 
incidents interethniques violents qui se sont produits 
ces demiers mois dans la region septentrionale du 
Kosovo, y compris les incidents survenus ces demiers 
jours. Depuis mai dernier, nous avons signale au 
Conseil notre preoccupation face a ces actes qui 
constituent une violation des droits de l’homme de la 
population civile et ont entraine la perte de vies 
innocentes. Nous tenons egalement a declarer que la 
repetition de tels incidents pourrait destabiliser la 
region, ce qui compliquerait la recherche d’une 
solution pacifique et acceptable pour toutes les parties 
a la situation du Kosovo. 

Pour ma delegation, la stabilite et le 
developpement du Kosovo et de la region dependent de 
la reconciliation des communautes. C’est pourquoi 
nous appuyons les travaux menes par la Mission 
d’administration interimaire des Nations Unies au 
Kosovo (MINUK) pour faciliter le dialogue et la 
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cooperation entre les parties, les communautes locales 
et les organisations intemationales et regionales 
competentes, conformement a la resolution 
1244 (1999). 

A ce titre, nous tenons a reiterer qu’il importe que 
le Conseil de securite exhorte les parties a respecter le 
droit international, a s’abstenir de tout acte de 
provocation susceptible d’exacerber les tensions ou la 
violence, et a promouvoir les efforts propices a 
l’instauration d’un climat de calme, de stability et de 
dialogue politique, de tolerance et de reconciliation. 
Ceci est tres important, notamment pour prevenir les 
tensions avant que la Cour international de Justice 
n’emette un avis consultatif. 

Nous sommes convaincus qu’une solution 
durable au statut du Kosovo doit respecter le droit 
international, y compris la resolution 1244 (1999). 
Cette resolution reste le cadre juridique du reglement 
de cette question. C’est pourquoi l’ONU est l’instance 
la plus habilitee a promouvoir cette solution par le 
biais de la concertation et en collaboration avec des 
organisations regionales comme FUnion europeenne et 
l’Organisation pour la securite et la cooperation en 
Europe. 

Selon ma delegation, pour eviter de nouveaux 
acces de violence et d’instabilite dans le nord du 
Kosovo, il demeure indispensable que le processus de 
reconciliation s’accompagne de politiques visant a 
garantir la stabilite socioeconomique des communautes 
de maniere non discriminatoire. II est particulierement 
important de traduire les auteurs des actes commis ces 
demiers jours devant la justice des la conclusion des 
enquetes pertinentes. 

Concemant la declaration unilateral 
d’independance du Kosovo, nous continuons d’attendre 
Favis consultatif de la Cour et considerons qu’il est 
essentiel de recourir a tous les mecanismes du 
reglement pacifique des differends afin de parvenir a 
un accord sur le statut final du Kosovo qui garantira le 
developpement politique, economique et social et le 
respect des droits de l’homme pour tous ses habitants. 

La delegation mexicaine est fermement 
convaincue que toutes les parties sont capables de 
surmonter les divisions passees et de creer un nouvel 
environnement qui permettra a Favenir de trouver des 
solutions fondees sur le droit international. Nous 
esperons que le dialogue pacifique et constructif 
aboutira a des solutions mutuellement acceptables qui 
favoriseront la stabilite au Kosovo et dans les Balkans. 


M me Colakovic (Bosnie-Herzegovine) (parle en 
anglais) : Pour commencer, je voudrais, Madame la 
Presidente, vous feliciter pour votre accession a la 
presidence du Conseil de securite et vous assurer de 
Fappui et de l’entiere cooperation de la Bosnie- 
Herzegovine. Je voudrais egalement exprimer notre 
reconnaissance envers FAmbassadeur Heller et sa 
delegation pour le grand savoir-faire diplomatique avec 
lequel ils ont dirige les travaux du Conseil de securite 
pendant le mois de juin. 

Je tiens a remercier M. Lamberto Zannier, 
Representant special du Secretaire general et Chef de 
la Mission d’administration interimaire des Nations 
Unies au Kosovo (MINUK), ainsi que le general de 
Kermabon, pour leurs exposes. Je me felicite en outre 
de la participation a la seance d’aujourd’hui de 
M. Boris Tadic, President de la Serbie, et de 
M. Skender Hyseni. 

La Bosnie-Herzegovine condamne les 
evenements tragiques qui se sont produits dans la ville 
de Mitrovica le 2juillet 2010, au cours desquels une 
personne a ete tuee et 11 autres blessees. Nous 
deplorons les pertes de vies humaines et tenons a 
exprimer nos plus sinceres condoleances aux families 
et aux proches des victimes. Par ailleurs, nous 
demandons que cet incident fasse Fobjet d’une enquete 
et que les responsables soient traduits en justice. Nous 
exhortons toutes les parties a agir de maniere 
responsable et a eviter tout acte de provocation, afin 
que regne la paix. 

La Bosnie-Herzegovine encourage vivement la 
poursuite du processus de reconciliation, de dialogue et 
de renforcement de la confiance facilite et mandate par 
la Mission d’administration interimaire des Nations 
Unies au Kosovo. 

M me Viotti (Bresil) {parle en anglais ) : Je 
souhaite la bienvenue a S. E. M. Boris Tadic, President 
de la Republique de Serbie, et le remercie de sa 
declaration. Je remercie M. Lamberto Zannier pour son 
expose et je sais gre au representant de FUnion 
europeenne de ses commentaires et informations 
complementaires. Je remercie M. Hyseni de ses 
observations. 

Nous deplorons profondement Fincident qui s’est 
produit le 2 juillet dans la ville de Mitrovica, et qui a 
entraine la mort tragique d’une personne et fait 
plusieurs blesses. Nous adressons nos condoleances a 
la famille endeuillee de la victime. Nous condamnons 
nous aussi la violence et appelons a la retenue. Nous 
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espirons que les mesures nicessaires seront prises pour 
qu’une enquete complete soit menie et que les 
responsables soient traduits en justice. 

Bien que la situation securitaire au Kosovo 
demeure globalement calme, le risque de tensions 
ethniques dans le nord s’est accru apres ce tragique 
incident. Toutes les parties concemees doivent faire en 
sorte que le Kosovo soit un endroit ou la tolerance 
ethnique et le multiculturalisme permettent aux 
communautes de cohabiter en paix. 

II convient de rappeler que la resolution 
1244 (1999) demeure en vigueur et continue done 
d’etre le parametre clef guidant la communaute 
intemationale concemant la situation au Kosovo. Telle 
est la position que le Bresil a exprimee lors des 
auditions publiques tenues par la Cour intemationale 
de Justice en decembre 2009, dans le cadre des 
procedures relatives a la demande d’avis consultatif sur 
la declaration unilaterale d’indipendance par les 
institutions provisoires d’administration autonome du 
Kosovo qui lui a iti adressee. 

Le Conseil de securite demeurant saisi de la 
question, l’avis consultatif de la Cour, qui devrait 
vraisemblablement etre rendu dans le courant de cette 
annie, sera un element crucial a garder a l’esprit. Dans 
l’intervalle, la Mission d’administration interimaire des 
Nations Unies au Kosovo devrait continuer de jouer un 
role constructif pour promouvoir le dialogue entre 
Pristina et Belgrade. Nous comptons sur la pleine 
cooperation des deux parties avec la Mission. De bons 
resultats dans ce domaine profiteront a tous. 

Dans le cas present, le devoir de chacun est de 
veiller a ce que toutes les communautes minoritaires 
soient a l’abri des menaces ou des actes d’intimidation 
et de harcelement. Nous nous associons a l’appel qu’a 
lance le Secretaire general a toutes les parties pour 
qu’elles engagent le dialogue, aident a desamorcer les 
tensions et preservent la paix et la stability dans la 
region. 

M. Mayr-Harting (Autriche) (parle en anglais ) : 
Je voudrais tout d’abord vous feliciter, Madame la 
Presidente, ainsi que votre pays, pour votre accession a 
la presidence du Conseil, et remercier la delegation 
mexicaine pour son remarquable travail au cours du 
mois dernier. Nous remercions le Representant special 
du Secretaire general, M. Zannier, et le general de 
Kermabon pour leurs exposes detailles. Nous 
remercions en outre S. E. M. Boris Tadic, President de 
la Republique de Serbie, et S. E. M. Skender Hyseni, 


Ministre des affaires etrangeres, de leurs declarations, 
que nous avons ecoutees tres attentivement. 

Comme d’autres orateurs avant nous et 
conformement a la declaration faite par M me Ashton, la 
Haute Representante de l’Union europeenne, nous 
condamnons l’acte qui a cause la mort de M. Dzekovic 
et blessi plusieurs autres personnes au cours de la 
manifestation organisee le 2juillet dans le nord de 
Mitrovica. Nous demandons a la police du Kosovo 
d’enqueter sur ce deplorable incident, avec l’appui de 
la Mission Etat de droit menee par l’Union europeenne 
au Kosovo (EULEX), et d’en traduire les responsables 
devant la justice. Nous comptons sur toutes les parties 
pour cooperer pleinement a cet effort. Nous tenons a 
exprimer notre gratitude et notre appreciation a 
EULEX et a la Force intemationale de securite au 
Kosovo (KFOR) pour leur professionnalisme. 

Nous ne pensons pas que l’incident dont nous 
avons ete informes aujourd’hui represente une menace 
pour la paix et la securite internationales et les propos 
du general de Kermabon concemant la situation en 
matiere de securite nous confortent dans cette 
evaluation. Parallelement, les recents evenements 
montrent clairement l’importance de la presence 
d’EULEX dans le nord du Kosovo pour iviter une 
nouvelle deterioration sur le plan de la securite, et 
1’Autriche appuie pleinement les efforts de la Mission 
de l’Union europeenne pour exercer son mandat, y 
compris dans le nord du Kosovo, en conformite totale 
avec la resolution 1244 (1999). 

Nous exhortons toutes les parties en presence a 
eviter toute escalade de la violence et a apaiser les 
tensions actuelles. Nous avons bien sur conscience des 
disaccords fondamentaux qui opposent toujours 
Belgrade et Pristina sur la question du statut, et la 
position de mon gouvemement et de mon pays sur ce 
point est connue. Mais nous ne pensons pas que ces 
disaccords peuvent ou doivent empecher la poursuite 
des efforts par toutes les parties - et j’insiste, par 
toutes les parties - pour parvenir a une plus grande 
stabiliti, a un dialogue pacifique et a des solutions 
pragmatiques. C’est pricisiment d’un dialogue 
pragmatique que le Kosovo et la rigion ont aujourd’hui 
besoin et ce type de dialogue suppose igalement une 
coopiration accrue de toutes les parties avec EULEX et 
les autres acteurs intemationaux presents au Kosovo. 
J’insiste sur le fait que, dans une perspective 
europienne, ce dialogue servirait igalement l’intiret de 
la rigion tout entiere, autant que des pays qui la 
composent. 
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M. Salam (Liban) (parle en arabe) : Je tiens tout 
d’abord a m’associer aux orateurs precedents pour 
vous feliciter, Madame la Presidente, de votre 
accession a la presidence du Conseil pour le mois de 
juillet, et a remercier la delegation mexicaine pour sa 
presidence le mois dernier. 

Je voudrais aussi souhaiter la bienvenue au 
President de la Serbie, M. Boris Tadic, et le remercier 
de sa declaration. Je remercie aussi le Representant 
special du Secretaire general, M. Lamberto Zannier, et 
le general de Kermabon, de l’Union europeenne, pour 
leurs exposes, ainsi que M. Skender Hyseni pour sa 
declaration. 

Le 17 mai, nous avons entendu un expose du 
Representant special du Secretaire general au Kosovo 
(voir S/PV.6314) sur revolution recente de la situation 
dans la province. II nous a indique que la situation 
restait fragile, en raison de l’interruption du dialogue et 
du processus de reconciliation et de l’absence de 
solutions a un certain nombre de problemes epineux 
concernant, notamment les personnes disparues, le 
droit a la propriete, les services publics et T economic. 
Nous avions espere que la situation connaitrait une 
evolution encourageante et que le dialogue reprendrait 
atm de reduire les tensions dans le nord du Kosovo. 

Cependant, l’attentat a la bombe qui a eu lieu 
vendredi dans le nord de Mitrovica, et qui a fait un 
mort et 10 blesses, a reduit ces espoirs a neant. Nous 
trouvons egalement preoccupante Tagression armee 
dont a ete l’objet hier le depute Petar Miletic. Le Liban 
condamne fermement ces attaques et tous les actes de 
violence au Kosovo. Nous appelons de nouveau au 
calme et exhortons toutes les parties a agir de maniere 
responsable et a s’abstenir de tout acte susceptible de 
provoquer une escalade des tensions et de la violence. 

Dans ce contexte, nous soulignons l’importance 
du role que joue la Mission d’administration 
interimaire des Nations Unies au Kosovo pour 
contribuer a la reconciliation nationale et consolider la 
securite. Le Liban souligne aussi la necessite de 
promouvoir des conditions propices a la reduction des 
tensions, et invite Belgrade et Pristina a renouer un 
dialogue constructif et direct afin d’empecher toute 
deterioration de la situation en matiere de securite. 
Nous exhortons toutes les parties influentes du nord du 
Kosovo a aider et a encourager les communautes 
locales a renouer le dialogue en vue de regler les 
questions delicates, qui nuisent a la securite du Kosovo 
et de la region des Balkans. 


M. Moungara Moussotsi (Gabon) : Madame la 
Presidente, je voudrais vous reiterer nos vceux de 
succes pour votre presidence et vous assurer aussi le 
soutien de ma delegation. J’exprime egalement toute 
notre appreciation a la delegation mexicaine pour sa 
presidence reussie pendant le mois de juin. 

Je serai extremement bref, mais avant tout, 
permettez-moi, Madame la Presidente, de joindre ma 
voix a celles des intervenants qui m’ont precede pour 
souhaiter la bienvenue a S. E. M. Boris Tadic, President 
de la Republique de Serbie. Je le remercie aussi de son 
intervention. Je remercie egalement M. de Kermabon et 
M. Zannier de leurs remarques. 

Ma delegation a appris, tout comme le reste du 
monde, les evenements regrettables survenus vendredi 
dernier dans le nord du Kosovo, et a Tissue desquels il 
y a eu des pertes en vies humaines, ainsi que de 
nombreux blesses. Ma delegation condamne fermement 
ces violences et tient a adresser ses condoleances a la 
famille du pediatre decede. Je me felicite que les 
condamnations aient ete unanimes de la part de tous, et 
que les enquetes necessaires aient ete conduites. 

L’incident du vendredi 2 juillet 2010 est lie a la 
situation prevalant au Kosovo, notamment aux tensions 
entre les differentes communautes, nees, entre autres, 
du statut du Kosovo. A ce sujet, mon pays voudrait 
reiterer sa position, qui est connue, en reaffirmant son 
attachement aux procedures intemationales en matiere 
d’accession des territoires a la souverainete 
intemationale. Nous sommes aussi attaches a un 
reglement fonde sur la resolution 1244 (1999) du 
Conseil de securite et appuyons egalement le mandat 
de la Mission d’administration interimaire des Nations 
Unies au Kosovo. Par ailleurs, le Gabon plaide en 
faveur du dialogue et de la concertation comme seuls 
moyens et outils indispensables en vue de regler la 
question du Kosovo. A notre avis, le plan en six points 
du Secretaire general constitue aussi une importante 
contribution a la recherche d’une solution negociee au 
probleme du Kosovo. 

M. Mugoya (Ouganda) {parle en anglais ): Je 
voudrais tout d’abord vous feliciter, Madame la 
Presidente, de votre accession a la presidence du 
Conseil pour le mois de juillet. Je remercie egalement 
l’Ambassadeur Heller et la delegation mexicaine pour 
la competence avec laquelle ils ont preside le Conseil 
pendant le mois de juin. 

Je souhaite la bienvenue a S. E. M. Boris Tadic, 
President de la Republique de Serbie, et le remercie de 
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sa declaration. Je remercie le Representant special du 
Secretaire general, M. Lamberto Zannier, de son expose 
sur la situation dans le nord du Kosovo. Je remercie 
aussi M. de Kermabon, de l’Union europeenne, et 
M. Skender Hyseni de leurs declarations. 

Nous condamnons l’attentat a la bombe qui a eu 
lieu recemment dans le nord de Mitrovica, et deplorons 
les morts et les blesses qui en ont resulte. II importe 
que les auteurs de ces actes soient traduits en justice 
afin de prevenir de tels actes et de susciter un 
sentiment communautaire au sein des communautes. 
Nous encourageons toutes les parties a rester calmes et 
a s’abstenir de toute action qui pourrait exacerber 
davantage la situation deja fragile en matiere de 
securite. Nous demandons en outre aux parties de faire 
preuve de retenue, de respect mutuel et de tolerance 
dans l’interet de la paix. 

II importe que les autorites kosovares 
s’abstiennent de prendre dans le nord du Kosovo des 
mesures unilaterales de nature provocatrice et 
susceptibles d’aggraver davantage la situation. II est 
necessaire de garantir la protection appropriee des vies 
et des biens des populations minoritaires dans le nord 
du Kosovo. Nous appelons tous les acteurs concemes 
de la region a jouer leur role dans la promotion et le 
maintien de la paix. 

Nous saluons les efforts que ne cesse de deployer 
la Mission d’administration interimaire des Nations 
Unies au Kosovo pour promouvoir la securite et la 
stability au Kosovo et dans toute la region. Nous 
felicitons en outre la Mission de s’employer a favoriser 
la reconciliation et a faciliter le dialogue. Toutefois, les 
recents incidents nous rappellent qu’il est necessaire 
que les parties s’engagent en faveur du dialogue et de 
la mise en oeuvre la resolution 1244 (1999). 

M. forman (Turquie) (parle en anglais ) : Je 
tiens a vous feliciter, Madame la Presidente, ainsi que 
la Mission du Nigeria, de votre accession a la 
presidence du Conseil pour le mois de juillet. Je 
remercie egalement la Mission du Mexique de la 
maniere remarquable dont elle a assure la presidence le 
mois dernier. 

Je souhaite la bienvenue a S. E. M. Boris Tadic, 
President de la Republique de Serbie, et au Ministre 
des affaires etrangeres du Kosovo, M. Skender Hyseni. 
Je tiens egalement a remercier le Representant special 
du Secretaire general, M. Zannier, et le general de 
Kermabon de leurs exposes. 


Nous condamnons la violence perpetree la 
semaine demiere dans le nord du Kosovo, qui a fait un 
mort et plusieurs blesses. Nous adressons nos 
condoleances a la famille du defunt et notre sympathie 
aux blesses. Nous appelons toutes les parties a 
s’abstenir de faire des declarations provocatrices 
susceptibles de provoquer une recrudescence de la 
violence dans la region. 

Une nouvelle ere s’ouvrira quant la Cour 
intemationale de Justice rendra son avis consultatif, et 
nous esperons que les parties saisiront cette nouvelle 
occasion pour regler leurs problemes par le dialogue. A 
ce propos, nous estimons qu’il importe de prevenir les 
actions violentes sur le terrain qui pourraient mettre en 
peril le dialogue entre les parties. II est done crucial 
d’elucider l’incident de la semaine demiere et d’en 
identifier les auteurs. De meme, il importe au plus au 
point que les forces intemationales de police et les 
contingents intemationaux presents au Kosovo restent 
vigilants et continuent de surveiller attentivement la 
situation afin d’empecher une explosion de violence. 

Pour terminer, je tiens a souligner que la Turquie 
attache une grande importance a la securite et au bien- 
etre de toutes les communautes du Kosovo. II est d’une 
importance vitale que tous les individus se sentent en 
securite au Kosovo. Le Mahalla bosnien est un monde 
pluriethnique qui est une illustration miniature de la 
vie quotidienne au Kosovo. En tant que tel, il convient 
de prendre toutes les mesures necessaires pour assurer 
la securite des Bosniens, des Turcs, des Albanais et des 
Serbes qui y vivent. 

M. Takasu (Japon) {parle en anglais) : Madame 
la Presidente, je voudrais a mon tour vous feliciter de 
votre accession a la presidence, et je remercie la 
delegation mexicaine pour T excellent travail qu’elle a 
accompli le mois dernier. Je souhaite la bienvenue au 
President de la Serbie, M. Boris Tadic, et je le remercie 
de sa declaration. Je souhaite egalement la bienvenue 
au Ministre des affaires etrangeres du Kosovo, 
M. Hyseni, et je remercie le Representant special, 
M. Zannier, et M. de Kermabon de leurs exposes. 

Tout d’abord, je tiens a presenter mes 
condoleances suite aux pertes en vies humaines et a 
exprimer ma sympathie aux personnes blessees lors des 
violences survenues a Mitrovica-Nord. Le Japon 
condamne cet acte de violence. Ces actes laches 
entravent les efforts deployes actuellement pour 
renforcer la securite et l’etat de droit au Kosovo avec 
l’appui de la communaute intemationale. Tout doit etre 
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mis en oeuvre pour empecher que ces attaques ne se 
reproduisent. II importe de mettre en oeuvre les 
garanties prevues par la loi a l’encontre des 
responsables de cette attaque criminelle. 

Dans le meme temps, nous notons avec plaisir 
que la situation en matiere de securite est, dans 
Fensemble, calme. Nous esperons que le 
Gouvemement du Kosovo va continuer a stabiliser les 
conditions de securite et a renforcer l’etat de droit sur 
son territoire, en cooperation avec la Mission 
d’administration interimaire des Nations Unies au 
Kosovo, la Mission Etat de droit menee par 1’Union 
europeenne au Kosovo et la Force de paix au Kosovo. 
Le renforcement des conditions de securite et de l’etat 
de droit est essentiel a la stabilisation et au 
developpement du Kosovo et de l’ensemble de la 
region. II est essentiel que toutes les parties reglent ces 
problemes au moyen du dialogue et de la cooperation. 
Nous demandons instamment a Pristina et a Belgrade 
d’engager un dialogue constructif et de regler les 
problemes existants afm d’ameliorer la vie de tous les 
residents du Kosovo. 

Selon moi, l’approche axee sur la securite 
humaine est la plus pertinente en ce qui conceme la 
population du Kosovo, car elle vise a creer des 
conditions dans lesquelles chaque personne, 
independamment de son groupe ethnique, a le droit et 
l’occasion de vivre une vie pacifique et sure dans la 
dignite. C’est avec cette approche a l’esprit que le 
Japon continuera de cooperer pour parvenir au 
developpement economique durable et a la coexistence 
pacifique entre les differentes ethnies du Kosovo, y 
compris dans les provinces septentrionales. 

La Presidente (parle en anglais ): Je vais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
representante du Nigeria. 

Je m’associe aux orateurs qui ont deja souhaite la 
bienvenue a S. E. le President Boris Tadic et Font 
remercie de sa declaration devant le Conseil. Je 
remercie egalement M. Lamberto Zannier, 
M. de Kermabon et M. Hyseni de leurs exposes. 

L’incident survenu recemment a Mitrovica et qui 
a fait un mort et de nombreux blesses est effectivement 
regrettable. Nous demandons instamment a toutes les 
parties de faire preuve de retenue et d’eviter tout acte 
de provocation ou declaration qui pourrait declencher 
de nouvelles violences. 


II importe de poursuivre les efforts visant a 
consolider la confiance entre les communautes. Dans 
ce contexte, nous appelons toutes les parties a 
promouvoir avec dynamisme la reconciliation et le 
reglement pacifique des questions en suspens dans le 
respect des principes eprouves du compromis et du 
respect mutuel. 

Nous reaffirmons que les questions relatives au 
nord du Kosovo et au Kosovo en general doivent etre 
reglees par des moyens pacifiques et au moyen d’une 
cooperation et d’une coordination etroites entre tous 
les acteurs. A cet egard, nous engageons tous les pays 
de la region, les acteurs concemes et la communaute 
intemationale a deployer des efforts soutenus aux fins 
du reglement pacifique de la question du Kosovo. 

Je reprends a present mes fonctions de Presidente 
du Conseil de securite. 

Le President de la Republique de Serbie a 
demande la parole pour faire une nouvelle declaration. 
Je lui donne la parole. 

Le President Tadic (parle en anglais) : Je tiens a 
exprimer ma gratitude pour les declarations que j’ai 
entendues aujourd’hui au Conseil de securite, y 
compris celles de M. Zannier, de M. de Kermabon et 
des ambassadeurs des Etats Membres represents ici. 

S’agissant de la declaration de M. Hyseni, je 
dirais que quelques groupes ethniques vivent ensemble 
depuis des siecles au Kosovo et jusqu’a ce jour, y 
compris des Albanais, des Serbes, des Turcs, des 
Bosniens, des Roms et des Egyptiens. De nombreux 
peuples vivent aujourd’hui au Kosovo et dans les 
Balkans en general. Ces nations fieres vivent cote a 
cote depuis des siecles. Nos relations ont oscille au 
cours de l’histoire, mais je respecte tous les peuples et 
toutes les nations qui vivent aujourd’hui dans les 
Balkans, y compris dans mon pays, la Serbie, et dans 
notre province meridionale. 

Je me pose toutefois des questions sur ce que l’on 
appelle l’identite kosovare. C’est une creation 
nouvelle. Je suis certain que si ces personnes que l’on 
appelle Kosovars vivent sous une nouvelle identite 
dans d’autres parties du Kosovo, elles ne vivent pas 
dans des communautes a majorite serbe. C’est le cas 
notamment dans le nord du Kosovo. Des citoyens de 
souche serbe de Serbie vivent au Kosovo. Ils ne 
reconnaissent pas la tentative illegale et unilateral de 
secession des citoyens de souche albanaise du Kosovo. 
Soyons tres clairs - le Conseil de securite continue 
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d’appuyer la position contre la declaration unilateral 
d’independance. La resolution 1244 (1999) reste notre 
cadre juridique. Le Kosovo n’est done pas un Etat. II 
n’est pas souverain. Cette position n’est pas seulement 
celle de la Serbie ou de la majorite des Etats Membres 
de reorganisation des Nations Unies; elle est celle du 
Conseil de securite. M. Hyseni doit accepter cette 
realite une fois pour toutes. 

A mon grand regret, le representant des Etats- 
Unis vient d’apporter son appui a la creation du bureau 
de Pristina a Mitrovica-Nord, disant que e’etait la 
bonne chose a faire. Ceci est decevant. Chacun sait que 
le bureau n’est pas souhaite par les Serbes du Kosovo; 
chacun sait qu’il s’agissait d’une provocation; et 
chacun sait que cela ne contribuera pas a la stabilite sur 
le terrain. Pourtant, il a re<;u un appui. Cela signifie 
qu’il est plus important de « prouver » la pretendue 
souverainete du Kosovo que de retablir la stabilite. Je 
connais a present cette position et elle m’inquiete 
enormement, mais je compte poursuivre une politique 
de paix et je promets que nous sommes desireux de 
trouver un compromis concemant le statut futur du 
Kosovo. 

Certains orateurs ont evoque l’histoire et 1989. Ce 
qui est arrive en 1989 me desole. Nous pourrions 
remonter encore plus loin dans l’histoire, en 1973, en 
1968 et en 1941, mais cela ne nous menerait nulle part 
- tout comme la declaration unilateral d’independance, 
qui est la consequence du pogrom de 2004. Je voudrais 
done faire une distinction fondamentale entre l’Etat 
souverain que je represente et les autorites de Pristina. 

Nous poursuivons en justice nos criminels. Ceux 
qui ont commis des atrocites en 1999 sont traduits en 
justice. Les chamiers sont decouverts et ceux qui en 
sont responsables iront en prison. Certains d’entre eux 
sont deja en prison. Cependant, personne n’a ete 
emprisonne pour les crimes haineux et le nettoyage 
ethnique commis en 2004. Les autorites albanaises 
n’ont demande a personne de rendre des comptes. La 
violence a ete consideree comme etant acceptable. 
C’est un vestige de la terreur de l’Armee de liberation 
du Kosovo qui a refait surface vendredi. Cela doit etre 
condamne. 

Par definition, un centre de services 
communautaires qui a ete etabli contre la volonte de la 
communaute elle-meme est clairement un acte 
degression, un acte illegitime. Je voudrais poser une 
question toute simple : que se passerait-il si la 
Republique de Serbie ouvrait a Pristina son propre 


centre de services communautaires charge de delivrer 
des passeports serbes aux tres nombreux Albanais du 
Kosovo qui continuent de reclamer des passeports 
serbes? Est-ce que la Mission Etat de droit menee par 
l’Union europeenne au Kosovo (EULEX), la Force de 
paix au Kosovo (KFOR) et les unites speciales de la 
police du Kosovo defendraient ce bureau? Est-ce que la 
KFOR et EULEX nous assisteraient? Je suis sur qu’ils 
ne le feraient pas. 

Nos politiques doivent etre coherentes. Nous 
devons prendre en consideration les deux points de vue 
et faire preuve d’une grande prudence afin de trouver 
une veritable solution de compromis de nature a 
retablir la paix et la stabilite dans la region. 

La Serbie est determinee a continuer de deployer 
de tels efforts en vue de la creation d’une region stable 
et prospere. La Serbie respecte tous les citoyens serbes 
et tous ceux qui vivent dans la region. Nous 
poursuivons ces efforts et j’espere qu’en fin de compte, 
nous nous retrouverons ensemble un jour au sein de 
l’Union europeenne. Mais, avant cela, nous devons 
trouver une veritable solution de compromis qui 
presente des avantages pour les deux parties et non une 
solution de compromis ou une partie obtient tous les 
avantages et l’autre partie - la Serbie - perd tout. 

La Presidente (parle en anglais ): M. Hyseni a 
demande la parole pour faire une autre declaration. Je 
lui donne maintenant la parole. 

M. Hyseni (parle en anglais) : Je voudrais foumir 
de breves explications. Le Kosovo est compose de 
differents groupes ethniques. Qu’ils soient albanais, 
serbes, turcs, bosniaques ou egyptiens, nous appelons 
parfois les citoyens de ce pays Kosovars, en reference 
au nom du territoire, du pays et non du groupe 
ethnique. II n’y done rien de mal a qualifier un citoyen 
du Kosovo de Kosovar. Je n’y vois rien de mal. Sinon, 
du point de vue ethnique, le Kosovo est compose de 
groupes ethniques que nous connaissons tous. 

Le centre de services communautaires n’est pas 
un bureau de Pristina. C’est un bureau de la 
Republique du Kosovo qui a ete ouvert dans le Mahalla 
bosnien apres de longues deliberations et des 
evaluations approfondies sur la necessity de foumir aux 
citoyens du nord les services dont ils ont besoin. Je 
peux assurer a nouveau au Conseil que l’ouverture de 
ce centre de services communautaires ne vise a 
offenser qui que ce soit, mais a servir tous les citoyens 
de cette partie du Kosovo. 
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Vendredi, on a encore parle de terreur. Ce qui 
s’est passe vendredi est un acte criminel isole commis 
lors d’une manifestation, qui etait apparemment 
violente et a laquelle participaient des manifestants 
visiblement bien armes. C’est ce que l’enquete 
permettra d’etablir en fin de compte. Attendons 
cependant les resultats de l’enquete. 

Cette manifestation violente a ete organisee en 
vue de compromettre davantage tout processus positif 
dans cette partie du Kosovo. Je dois malheureusement 
souligner a nouveau qu’elle a ete organisee avec 
l’appui des autorites de Belgrade, qui soutiennent sans 
reserve les extremistes dans le nord du Kosovo. 

II est loisible a la Serbie de cooperer avec nous, 
comme le feraient deux pays souverains et voisins. Je 
suis certain qu’un jour les deux pays ceuvreront 
ensemble dans l’interet de la paix dans les Balkans 
occidentaux et de l’integration de tous les sept pays des 
Balkans occidentaux au sein de l’Union europeenne. Je 
ne sais pas quand cela arrivera, mais je suis tout de 
meme convaincu qu’un jour, la Republique de Serbie 
aura une ambassade au Kosovo. 

Je ne m’attends pas a ce que cela soit pour 
demain ou apres-demain, mais je suis convaincu que 
cela arrivera un jour. II n’y pas d’autre option que celle 
de la reconnaissance mutuelle : a defaut d’une 
reconnaissance formelle ou officielle maintenant, au 
moins une reconnaissance pratique de l’existence du 
Kosovo et du fait qu’environ 2,5 millions de Kosovars 
- nous organiserons bientot un recensement pour savoir 
combien nous sommes - d’origine ethnique albanaise, 
serbe, turque, bosniaque et egyptienne vivent dans 
notre pays, tout comme c’est le cas de la Serbie et de 
ses honorables citoyens. 


Par consequent, je ne suis pas dispose a evoquer 
l’histoire. Je peux assurer au Conseil que beaucoup de 
gens au Kosovo aiment evoquer l’histoire pour ne pas 
oublier ce qui s’est passe, pour que le passe ne se 
repete pas a l’avenir. Autrement, nous ne sommes pas 
disposes a evoquer l’histoire parce que nous avons 
tellement souffert, et tous ceux qui ont suivi de pres 
l’histoire de cette partie du monde sont au courant des 
souffrances immenses que la population albanaise a 
endurees dans cette region. 

L’ex-Yougoslavie a disparu pour de bon, et ce 
n’est pas a cause de nous. S’il n’avait tenu qu’a nous, 
elle existerait peut-etre encore. Si elle a disparu, c’est 
parce que la Republique de Serbie a essaye de mettre 
tout le monde sous sa domination -toutes les parties 
constitutives, et le Kosovo etait une partie constitutive 
de la Federation, dotee du droit de veto au niveau 
federal. Je peux assurer le Conseil que ce qu’il entend 
dire ces jours-ci, comme quoi la Republique de Serbie 
est la seule a cherir encore les valeurs du Mouvement 
des pays non alignes, n’est pas vrai. 

C’est pourquoi enfin je demande a tous les 
membres du Conseil de securite d’exercer leur 
influence pour que le Kosovo soit encore plus reconnu 
comme un Etat independant et souverain. En 
reconnaissant le Kosovo, le Conseil favorisera a long 
terme l’instauration de la paix, de la surete et de la 
securite dans l’ensemble des Balkans occidentaux. 

La Presidente {parle en anglais ): II n’y a plus 
d’orateur inscrit sur ma liste. Le Conseil de securite a 
ainsi acheve la phase actuelle de l’examen de la 
question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 13 heures. 
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